
 
Załącznik nr 3 do uchwały nr 5 Senatu PWSFTviT  z dnia 26 lutego 2020 r. 

 
1. Dokumenty potwierdzające znajomość języka angielskiego na poziomie co najmniej B2 

uznawane przez Uczelnię: 
 

1) Certyfikaty wydane przez instytucje stowarzyszone w Association of Language 
Testers in Europe (ALTE) - poziomy ALTE Level 3 (B2), ALTE Level 4 (CI), ALTE 
Level 5 (C2):  
a) First Certificate in English (FCE), Certificate in Advanced English (CAE), 

Certificate of Proficiency in English (CPE), Business English Certificate (BEC) 
Vantage - co najmniej Pass Business English Certificate (BEC) Higher, 
Certificate in English for International Business and Trade (CEIBT). 

2) certyfikaty następujących instytucji: 

a) Educational Testing Service (ETS) - w szczególności certyfikaty: Test of 
English as a Foreign Language (TOEFL) - co najmniej 87 pkt. w wersji 
Internet-Based Test (iBT); Test of English as a Foreign Language (TOEFL) - 
co najmniej 180 pkt. w wersji Computer-Based Test (CBT) uzupełnione o co 
najmniej 50 pkt. z Test of Spoken English (TSE); Test of English as a 
Foreign Language (TOEFL) - co najmniej 510 pkt. w wersji Paper Based 
Test (PBT) uzupełnione o co najmniej 3,5 pkt. z Test of Written English 
(TWE) oraz o co najmniej 50 pkt. z Test of Spoken English (TSE); Test of 
English for International Communication (TOElC) - co najmniej 700 pkt. 

 

3) następujące dokumenty potwierdzające znajomość języka angielskiego na 
poziomie co najmniej B2: 
a) Dyplomy ukończenia studiów wyższych w zakresie filologii angielskiej lub 

lingwistyki stosowanej; 
b) Wydany za granicą dokument potwierdzający uzyskanie stopnia doktora (w 

przypadku gdy rozprawa doktorska była w języku angielskim); 
c) Dokument potwierdzający ukończenie studiów wyższych  za granicą (w 

przypadku gdy językiem wykładowym, w którym prowadzone było 
kształcenie był język angielski). 

d) Dokument potwierdzający wpis na listę tłumaczy przysięgłych języka 
angielskiego w Rzeczypospolitej Polskiej lub dokument potwierdzający 
posiadanie uprawnień tłumacza przysięgłego języka angielskiego w innym 
państwie członkowskim Unii Europejskiej, państwie członkowskim 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA), które jest stroną 
porozumienia o Europejskim Obszarze Gospodarczym lub w Konfederacji 
Szwajcarskiej 


